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POSTCOMMUNION

Celebrant: Déminus vobiscum.

7

c}xa

Etcumspi-ri-tu tu-o.

Celebrant: Orémus.

Sumptis, Démine, salutdribus
sacraméntis, da, quéesumus, ut,
méritis et intercessione Beatae
Virginis Mariee in ceelum as-
sumpta, ad resurrectiénis glori-
am perducamur. Per Déminum,
etc.

STAND

Grant, we beseech thee, O Lord,
that having received these sacra-
ments fruitful for our salvation,
we may be led to the glory of
the resurrection through the merits
and intercession of the Blessed Vir-
gin Mary, who was assumed into
heaven. Through our Lord, etc.

Celebrant: Per 6mnia sécula saecutérum.
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DISMISSAL

Celebrant: DOéminus vobiscum.
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Etcumspi-ri-tu tu-o.

Celebrant: Ite, missa est.
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ORDER OF MASS

INTROIT
Signum magnum appdruit in
ceelo: mulier amicta sole, et luna

sub pédibus eius, et in capite e-
ius cordna stellairum duddecim.

V. Cantdte Démino canticum
novum: quia mirabilia fecit.
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KNEEL

A great sign appeared in heaven: a
woman clothed with the sun, and
with the moon beneath her feet, and
upon her head a crown of twelve
stars.

V. Sing to the LORD a new song:
for he has done wondrous things.
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GLORIA STAND
Celebrant: Gloria in excélsis Deo.
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se-ré-re no-bis. Quoéni-am tu solussanctus, Tuso-lus_
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PAX

Celebrant: Per 6mnia sécula saeculérum.
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A -men._

Celebrant: Pax Démini sit semper vobiscum.
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Etcumspi-ri-tu tu-o.

AGNUs DEI KNEEL

QED

AgnusDe - i, quitol-lis pec-cd-tamundi, mi-se-
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qui tol-lis pec-cé - ta mundi, do-na no-bis pa - cem.

COMMUNION

Bedtam me dicent omnes gene-
ratiénes, quia fecit mihi magna
qui potens est.

All  generations shall call me
blessed, for he that is mighty hath
done great things for me.



SANCTUS KNEEL
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Sanc-tus,__ Sanc-tus,__  Sanctus D6-minus De-us Séa-
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Hosdn-na in ex-cél-sis.
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DOXOLOGY OF THE CANON

Celebrant: Per 6mnia s&@cula seeculérum.
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PATER NOSTER STAND

Celebrant: Et ne nos indticas in tentationem.
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Sed li-be-ranos a ma - lo.
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COLLECT

Celebrant: Dominus vobiscum.
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Etcumspi-ri-tu tu-o.

Celebrant: Orémus.

Omnipotens sempitérne Deus,
qui Immaculdtam Virginem Ma-
riam, Filii tui Genitricem, cérpo-
re et 4&nima ad ceeléstem glori-
am assumpsisti; concéde, quee-
sumus: ut ad supérna semper
inténti, ipsius glériee mereamur
esse consortes. Per edmdem Dé-
minum, etc.

O almighty and eternal God, who
didst assume the Immaculate Vir-
gin Mary, mother of thy Son, to
heavenly glory in both body and
soul: grant, we beseech thee, that
by striving always for the things of
heaven, we may merit to partake of
her same glory. Through the same
Lord, etc.

Celebrant: Per 6mnia sécula saeculérum.
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EPISTLE

Judith 13:22-25; 15:10 SIT

The Lord hath blessed thee by his power, because by thee he hath
brought our enemies to nought. Blessed art thou, O daughter, by the
Lord the most high God, above all women upon the earth. Blessed



be the Lord who made heaven and earth, who hath directed thee to
the cutting off the head of the prince of our enemies. Because he
hath so magnified thy name this day, that thy praise shall not depart
out of the mouth of men who shall be mindful of the power of the
Lord for ever, for that thou hast not spared thy life, by reason of the
distress and tribulation of thy people, but hast prevented our ruin in
the presence of our God. Thou art the glory of Jerusalem, thou art
the joy of Israel, thou art the honour of our people.

GRADUAL

Audi, filia, et vide, et inclina
aurem tuam: et concupiscet rex
pulchritadinem tuam.

V. Tota decéra ingréditur filia
regis, textiiree auree sunt ami-
ctus eius.

ALLELUIA

V. Assumpta est Maria in cee-
lum: gaudet exércitus Angelo-
rum.

GOSPEL

Celebrant: Dé6minus vobiscum.

Luke 1:41-50
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Etcumspi-ri-tu tu-o.

Hearken, O daughter, and see, and
incline thy ear: and the king shall
greatly desire thy beauty.

V. The daughter of the king enters,
all beautiful: her vesture is of cloth

of gold.

V. Mary is taken up into heaven:
the hosts of angels rejoice.

STAND

Celebrant: Léctio sancti Evangélii secindum Lucam.
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Gl6-ri - a ti-bi, D6-mi-ne.
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Celebrant: Gratias agamus Démino Deo nostro.
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Vere dignum et iustum est, -
quum et salutdre, nos tibi sem-
per et ubique gratias agere, D6-
mine, sancte Pater, omnipotens
@térne Deus. Et te in Assump-
tiéne bedtee Marfae semper Vir-
ginis collaudare, benedicere, et
praedicare. Quee et Unigéni-
tum tuum Sancti Spiritus ob-
umbratiéne concépit: et, vir-
ginitatis gléria permanénte, lu-
men atérnum mundo effadit,
Iesum Christum Déminum no-
strum. Per quem maiestitem

tuam laudant Angeli, adérant
Dominatiénes, tremunt Potesta-
tes, Ceeli celorimque Virtites
ac bedta Séraphim socia exsulta-
tiéone concélebrant. Cum quibus
et nostras voces ut admitti fube-
as, deprecadmur, stipplici confes-
sidne dicéntes:

It is truly fitting and just, right
and proper for our salvation, that
we should always and everywhere
give thee thanks, O Lord, holy Fa-
ther, almighty eternal God, and
that we should together praise,
bless, and proclaim thee on this
feast of the Assumption of blessed
Mary, ever virgin. For it was she
who conceived thy only-begotten
Son when overshadowed by the
Holy Spirit, and, having been pre-
served in the glory of her vir-
ginity, brought forth the eternal
light of the world, Jesus Christ our
Lord. Through him the Angels
praise thy majesty, the Dominions
adore it, and the Powers tremble
before it; through him the heavens
and the heavenly Virtues, together
with the Seraphim, join in triumph
to celebrate it. We pray thee let
our voices join with theirs as we
humbly praise thee, saying:



Celebrant: Déminus vobiscum.
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Etcumspi-ri-tu tu-o.

Celebrant: Orémus.
OFFERTORY

Inimicitias ponam inter te et
mulierem, et semen tuum et se-
men illius.

SECRET

Ascéndat ad Te, Démine, no-
strae devotidnis oblatio, et, Bea-
tissima Virgine Maria in ceelum
assumpta intercedénte, corda
nostra, caritatis igne succénsa,
ad Te iugiter adspirent. Per
Dominum, etc.

PREFACE

SIT

I shall put enmity between you and
the woman, between your seed and
her seed.

May this offering of our devotion
ascend unto thee, O Lord, and by
the intercession of the most Blessed
Virgin Mary, assumed into heaven,
may our hearts, kindled with the
fire of charity, continually yearn for
thee. Through our Lord, etc.

STAND

Celebrant: Per 6mnia sécula saeculérum.
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Celebrant: Déminus vobiscum.
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Etcumspi-ri-tu tu - o.

Celebrant: Sursum corda.

In that time: Elizabeth was filled with the Holy Ghost: And she cried
out with a loud voice, and said: Blessed art thou among women, and
blessed is the fruit of thy womb. And whence is this to me, that the
mother of my Lord should come to me? For behold as soon as the
voice of thy salutation sounded in my ears, the infant in my womb
leaped for joy. And blessed art thou that hast believed, because those
things shall be accomplished that were spoken to thee by the Lord.
And Mary said: My soul doth magnify the Lord. And my spirit hath
rejoiced in God my Saviour. Because he hath regarded the humility
of his handmaid; for behold from henceforth all generations shall
call me blessed. Because he that is mighty, hath done great things to
me; and holy is his name. And his mercy is from generation unto
generations, to them that fear him.
CREDO STAND

Celebrant: Credo in unum Deum.
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